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SANCTIONS ADMINISTRATIVES

Arrêté n° 241 du 7 mai 2001,

relatif à la commission chargée de vérifier si les four-
rières dans lesquelles sont transférés les véhicules saisis

2041

N. 22
22 - 5 - 2001

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste



dagli artt. 8 del D.P.R. 22.07.1982, n. 571 e 394 del
D.P.R. 16.12.1991, n. 496.
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TRASPORTI

Decreto 3 maggio 2001, n. 232.

Determinazione dell’indennità provvisoria dovuta per
l’occupazione di terreni necessari per i lavori di allarga-
mento di una curva pericolosa lungo la s. r. n. 31 di
Allein in località Clavel in Comune di ALLEIN. Decreto
di fissazione indennità provvisoria. pag. 2047

Decreto 3 maggio 2001, n. 235.

Espropriazione di terreni necessari ai lavori di costru-
zione strada in zona BC3, in Comune di DONNAS.
Decreto di fissazione indennità provvisoria.

pag. 2049

Deliberazione 23 aprile 2001, n. 1226.

Approvazione della proroga dell’efficacia della
«Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di completamento della strada
comunale per Chalambé in Comune di OYACE» di cui
alla deliberazione della Giunta regionale n. 9181 del
10.11.1995. pag. 2116

URBANISTICA

Deliberazione 2 aprile 2001, n. 950.

Comune di AYAS. Approvazione, ai sensi del Titolo V,
capo I, art. 38, della L.R. 11/1998, della rettifica della
cartografia degli ambiti inedificabili riferiti alle aree
boscate, adottata con deliberazione consiliare n. 43 del
21.08.00 e trasmessa alla Regione per l’approvazione in
data 19.12.00.

pag. 2074

Deliberazione 2 aprile 2001, n. 951.

Comune di SAINT-VINCENT. Approvazione, ai sensi
del Titolo V, capo I, art. 38, della L.R. 11/1998, della
cartografia degli ambiti inedificabili riferiti alle aree
boscate, adottata con deliberazione consiliare n. 62 del
31.10.00 e trasmessa alla Regione per l’approvazione in
data 10.01.01.
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ZOOTECNIA

Decreto 4 maggio 2001, n. 240.

Autorizzazione pascolo e/o monticazione dei capi appar-
tenenti ad allevamenti equini privi di qualifica sanitaria.

pag. 2054

sont conformes aux dispositions de l’art. 8 du DPR
n° 571 du 22 juillet 1982 et de l’art. 394 du DPR n° 496
du 16 décembre 1991. page 2056

TRANSPORTS

Arrêté n° 232 du 3 mai 2001,

portant détermination de l’indemnité provisoire affé-
rente à l’expropriation des terrains nécessaires à l’exé-
cution des travaux d’élargissement d’un tournant dan-
gereux de la RR n° 31 d’ALLEIN, au lieu-dit Clavel,
dans ladite commune. page 2047

Arrêté n° 235 du 3 mai 2001,

portant détermination de l’indemnité provisoire affé-
rente à l’expropriation des terrains nécessaires à la réa-
lisation d’une route dans la zone BC3 de la commune de
DONNAS. page 2049

Délibération n° 1226 du 23 avril 2001, 

portant prorogation de l’effectivité de l’appréciation
positive conditionnée de la compatibilité avec l’environ-
nement du projet d’achèvement de la route communale
menant à Chalambé, dans la commune d’OYACE, visée
à la délibération du Gouvernement régional n° 9181 du
10 novembre 1995. page 2116

URBANISME

Délibération n° 950 du 2 avril 2001,

portant approbation, aux termes de l’art. 38 du chapitre
I er du titre V de la LR n° 11/1998, des modifications de
la cartographie des espaces inconstructibles du fait de la
présence d’aires boisées, adoptées par la délibération du
Conseil communal d’AYAS n° 43 du 21 août 2000 et
soumises à la Région le 19 décembre 2000.

page 2074

Délibération n° 951 du 2 avril 2001,

portant approbation, aux termes de l’art. 38 du chapitre
I er du titre V de la LR n° 11/1998, de la cartographie des
espaces inconstructibles du fait de la présence d’aires
boisées, adoptée par la délibération du Conseil commu-
nal de SAINT-VINCENT n° 62 du 31 octobre 2000 et
soumise à la Région le 10 janvier 2001.

page 2075

ZOOTECHNIE

Arrêté n° 240 du 4 mai 2001,

autorisant le pâturage et/ou l’inalpage des animaux
appartenant aux cheptels dépourvus de qualification
sanitaire. page 2054
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